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Ai ferrovieri italiani !’
Il giorno 6 Settembre p.v. alle ore IO, avrà luogo, nella 

Aula Magna dell’università - Via Zamboni N°32-BO - l’apertura del 
XXIV® Congresso Nazionale della F.E.I. (Federazione Esperantisti 
Italiani), al quale hanno .dato la loro adesione le piu alte person 
nalità della Vita politica e della cultura italiana.

COMITATO P»ONORE •
■ l

Presidente = Luigi EINAUDI = Presidente della Repubblica Italiana.

' COMPONENTI NAZIONALI

Enrico DE NICOLA - Giovanni GRONCHI - Antonio SEGNI - Alcide DE 
GASPERI - Pietro MALVESTITI (Ministro dei Trasporti) - Giuseppe 
SPATARO - Giuseppe CHIOSTERGI - Enzo GIACCHERO ~ Luigi GASPAROT 
TO - Mario LONGHENA - Mary TEBALDI CHIESA - Gustavo COLOIÌNETTI - 
Giorgio DEL VECCHIO - Francesco SEVERI - Domenico MAROTTA - Ste 
fano BRUN - Giov.Batt. BONINO - Bruno MIGLIORINI - Cesare CHIODI - 
Oristano RISOMI - Mario DE CESARE.

COMPONENTI LOCALI
Eco.Giacomo LERCARO * Arcivescovo = Carlo DE SIMONE - Prefetto « 
On. Giuseppe POZZA - Sindaco = Avv. Roberto VIGNI - Presidente De 
putazione Provinciale * Prof.Avv. Felice BATTAGLIA - Rettore Ma= 
gnifico dell’università = Prof. Michele CLAUSI SCHETTINI - Provye 
ditore agli Studi = Dott. G.Carlo PASCALE - Presidente Ente Provin 
ciale Turismo - Prof. Alberto SERRA ZANETTI - DirettoreArchiglnna 
sio» Prof. Giovanni MERLINI - Presidente Camera Commercio = Dottor 
Giovanni TELLERIE!, dell'Associazione Commercianti.

COMITATO organizzatore

Gran Uff. Avv. RAFFAELE DAGEULO - Presidente
Cav. Uff. Ing. Dott. OTELLO NANNI - Vice Presidente
Giuseppe ZAGCONI * Segretario



Il giorno successivo alla inaugurazione del Congresso P.E.I. e 
cioè il 7 Settembre alle ore 15, nel salone del Dopolavoro Ferro= 
viario, avrà inizio il

II0 CONGRESSO NAZIONALE

ASSOCIAZIONE ITaLIaNa FERROVIERI ESPERANTISTI

al quale sono invitati a parteciparvi tutti indistia.tanante i £er= 
rovieri Esperantisti, soci della nostra Associazione, così pure 
tutti i ferrovieri Esperantisti non aderenti alla A.1.3.E. ed i no 
stri amici e simpatizzanti.

Data la importanza che andrà ad assumere questa nostro secondo 
Congresso, per i successivi immediati sviluppi del nostro movimento, 
sia in Italia che all’estero, siamo certi che i nostri oolleghi sa= 
nideani e simpatizzanti, accoglieranno questo nostro invito e non 
mancheranno di essere presenti in Bologna, sia il giorno 6 Settem= 
bre all’apertura del Congresso della 3.E.I. - alla quale siamo as= 
sociati - come pure il giorno 7 al nostro Congresso, dove si dovrà 
discutere il seguente:

. OHDINB DEL GIORNO.

1° = Relazione del C.D.
2° = Rendiconto di cassa.
3° = Approvazione Statuto A.I.F.E.
40 _ yjc congresso 1.3.E.3. in Italia
5C = Nomina del nuovo C.D.
5C = Eventuali e varie

saranno presenti, oltre che il Segretario della I.F.E.F. delega 
ti di altre Associazioni Estere di Ferrovieri Esperantisti, che 
hanno già annunciata la loro venuta in Italia.

Saremo grati ai nostri colleglli, so vorranno comunicarci per 
tempo la loro adesione al Congresso.

Arrivederci dunque a Bologna, amici e colleghi samideani.

il C.D. della A.I.F.E

.è •In5jiE__=_IIa_LANpA_KONGRESO

Ni invitas niajn samideanojn kolegojn de aliaj landoj partopreni 
«... al nia Ilan landa Kongreso, kiu okazos en Bologna la 7a Septem
bro 1952 je la horo I5n, ce la sidejo de la FERVOJA POSTLABORO, kie
oni pridiskutos tiun Ĉi

TAGORDO

Ie = Raporto de la Estraro
2e = Raporto de la kasisto
3e = A.I.F.E Statuto
4e = Vla 1.3.E.E. Kongreso en Italio 
5e = Elekto nova estrarkomitato.
6e = Diversaj proponoj



Ne estas necesa sendi aliĝilon,sed ni petas niajn kolegojn soligi 
al ni ilian alvenon.

?iu Relego kiu Partoprenos al nia Ilan kongreso estas BONVENA !

A.I.F.E. Estraro

K 0 M U N I K A Ĵ 0 J

Rekte de nia kolego kaj membro Rose el Trieste kaj pere de Kelk 
aj italaj samideanoj, ne fervojistoj, alvenis al ni rimarkoj pri e 
raroj■notitaj en kelkaj jam aperintaj numeroj del nia “Bulteno”.

Bun ni dankas kolegon kaj kunasocianon Rose el Trieste pro liaj 
atentigoj (pleiparte tute pravaj) ni petas lin ankaŭ estonte sciigi 
al ni eventualajn mankojn, kiuj li eble trovos en nia “Bulteno” kiu 
aperinte senla ajn pretendo, gi tamen jam donis bonajn rezultojn fa
cile konstateblajn je la disvastigo de nia Asocio.

Ni invitas ĉiujn esperantistojn fervojistojn aŭ ne, bonvole kun
laboradi per artikoloj, kiuj generale interesas la epsrerantistan 
movadon,pri la labór-rezulto de la Esperantaj Fervojistaj Grupoj en 
iliaj respektivaj sidlokoj, kaj per Ĉiaspecaj informoj utilaj al la 
movado.

Estas nia deziro aperigi “Bultenon” kiu fariĝu 'plezuriga legaĵo, 
por interesigi kiom. eble plej da personoj, ĉu laŭ enhavo, Ĉu pro 
gramatika korekteco, kaj pre tio ni denove invitas ĉiujn samideanojn 
al kunlaborado, . krom al lojala, prava kritiko kaj.....grumblado !

Per tio. estos plifaciligita nia peza tasko kaj estos vera gojo 
por ni la scio ke nia deziro krei “Bultenon” pli facilstilan kaj 
plezurigan, finfine estos atingita.

Tutkoran dankon do, jan de nun, al ĉiuj estontaj kunlaborantoj!

Pr Mario Spadafora,

Tion oni sciigas al niaj anoj kaj eksterlandoj rondoj pro admini

stra reguleco.

ATTIVITÀ* di GRUPPI

BENEVENTO = Segnaliamo all'attenzione dei nostri colleglli samide
ani il lavoro svolto dal nostro collega Dorino Toso di Benevento, 
che in brevissimo tempo seppe costituire, mercè la sua prodigiosa 
attività, un Gruppo di Ferrovieri Esperantisti in quel centro fer
roviario, suscettibile di maggiore sviluppo.

FORBÌ » Un altro nome che va aggiunto a quelli dei centri ferron 
viari dove hanno sede nostri soci.



ELU&rOOJ de la PENSO

tiu mondo estas kiel malsanulo sur 
antaŭ li aliajn litojn pli bone 

senĝena. Sed se li atingas novan 
kiuj ne faras lin feliĉan. Do,

La homo ĝis kiam vivas enrezi 
lito pli kaj malpli ĝena; vidante 
ordigitaj; en kiuj li pensas farti 
liton, tuj komencas renkonti aferojn 
la homo devus pensi praktiki ĉism la bonaĵojn ne pensante stari pli 
bone lin, pro tio ni finos por vivi trankviloj laŭ la sciigoj de la 
morala leĝo.

La lango

junulo estis servisto ĉe granda riĉulo. Iun tago lia 
por tagmanĝo vi portos al mi la plej bonan mang
on la urbo.
la tagmanĝo, metis antaŭ sia estro teleron kun

Inteligenta
estro diris al li: 
aĵon kiu vi trovos

La servisto dum 
kuirita lango.

La sekvanta tago la estro dirid al sia servisto: en la tagmanĝo 
ni deziras ke vi alportos al mi la plej malbona manĝaĵon kiu vi 
trovos en la urba vendejo

La servisto kiel la antaŭ tago, alportis, sur teleran sane, kuir= 
itan langon.

La estro tuj demandis al la servisto kiun signifas tion. La ser 
visto tuj respondis: La lango estas la plej bona afero de la mondo 
se la hono usas ĝin per bonaj vortoj, sed estas la plej pereiga afe 
ro kiam ĝi estas uzita parolante malbone, ne konforme laŭ la morala 
lego.
s'

/

Jun malrica kampanaran familion, akceptis en la propra hejmo 
malproksiman orfan parencinon. Sed "Sterino diris al ŝia edzo: se 
ni prenas nianparencincn nielpezos tiujn malmultajn rublojn kiuj 
ni havas, pro tio ni ne povas aĉeti la salon por la supo. .

Ni manĝos ĝin sen salo, respondis la edzo.

sedas la aŭdacon de la gramena herbo, bal=
Ĉi tiu herbo en tre malnulte de diversaj 

a sanaj teroj per siaj radikoj fa®

sekvi la ekzenpio de la granerò, eniri 
■bonan vorton rilate al nia 

nobla esperanta misio. Apliki sian influon en la diversaj aferoj de
/S. - '■

Se ĉiu esperantisto pose 
daŭ ni konkeros la mondo, 
teroj naskiĝas kaj enirante ek la 
rigas estro, da la aliaj herboj

Po, ĉiu esperantisto devus s«^vx xx «r, 
en ĉiuj aferoj de la vivo por alporti la

♦

la sociala vivo por atingi ke tiuj ĵurnaloj konvenokaze aperigu ar= 
tikolojn aŭ raportojn favore de nia esperanta movado.

Ĉiu samideano mem fosu nian sulkon.


